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nEPlrPAtPH 
To TRUWAX E:LVQI anoon:ipwµévoc; OOTLKÒC: KT)pòc;, 
anoOTe:Lpwµévo µ[yµa KE:pLOU /\e:UKùlV Me:ÀLOOùlV, 
rKÀTJpn napacp[VT) KOI naÀµLTLKÒ LOOnpOTILIÀLO, nap6.­
VOVTOC: µaÀaKwµmoc; KT)pwv. To Truwax e:ivm a5m­
cpavéc; KOI É:XE:L KT)pùl5T) ooµn. 

ENL!EIEEl:E 
To TRUWAX µnope:[ va XPTJOLµonotri9e:[ yta rnv É:Àe:y­
xo TTJC: mµoppayiac; anò OOTLKÉ:C: e:rncp6.ve:te:c;. 
i!PA:EH 
To TRUWAX E:TllTUYXO.VE:L TOnLKn atµÒOTOOT) TOU 
oornu, e:ve:pywvrnc; wc; µrixavtK6c; (taµnov6.ptoµa) 
cppayµ6c;. f).e:v e:ve:pye:[ f3to-xriµtK6. Kat e:ivm e:Mxtma 
anoppocpnmµo. 
ANTENL!EIEEl:E 
To TRUWAX 5e:v npéne:L va xprimµonOLe:[rnL 6rnv e:[vm 
e:m9uµT)tn T) ypnyopT) OOTLKn avayÉ:VVT)OT) KOI É:VWOT). 
nPOE/i!OnOIH:EH 
To TRUWAX 5e:v npéne:t va anoote:tpw9e:[ n va uno­
f3ÀTJ9E:L une:pf30ÀLKn 9e:pµ6TT)TO. To TRUWAX µnope:[ 
va avaOTe:LÀe:L TT)V OOTe:oyéve:ori KOI µnope:[ va ÀE:L­
TOupynoe:L WC: cpUOLKO e:µn65LO OTT) 5ta5LKaO[a anOKa­
TO.OTOOTJC:- Na µriv XPT)OLµonOLe:ite: e:6.v T) OUOKe:uao[a 
E:LVOI aVOLXTn n KOTE:OtpaµµÉ:VT). Anopp[ljJTE: avOLyµé­
VO, axprimµono[T)TO OOTLKO KT)p6. 
nPOtPYAAEEl:E 
To TRUWAX npéne:L va XPT)OLµonoLE:LTOI µe: cpe:L5ùl. 
H ne:p[ooe:ta rnu Truwax 9a npéne:L va anoµaKpuve:­
Tat an6 to oriµe:[o TTJC: e:néµf3aoric;. H ouoKe:uaoia 9a 
npÉ:ne:L va avo[ye:Tat À[yo npLV TT) XPnOTJ yLa va E:ÀaXL­
OTOTIOLT)9e:[ T) m9aVOTT)Ta µoÀUVOT)C: KQI Une:pf30ÀLKnC: 
E;npavoric;. 
ANEnlfJYMHTE:E ENEPrEIE:E 
'Exouv avacpe:p9e:[ nme:c; cpÀe:yµovw5e:Lc; avn5p6.oe:Lc; 
oe: LOTOLIC: aµéowc; VE:LTOVLKOLIC: TT)C: 9éoric: e:µcpute:u­
OTJC:- Me:Mte:c; éxouv 5e:it;e:L 6n o oonK6c; KT)p6c; wc; 
E;évoc; opyavtoµ6c; µnope:[ va µe:LùlOE:L TT)V LKaVOTT)TO 
rnu onoyyw5ouc; omou va e:KKa9ap[oe:L rn f3aKTT)­
pi5m. re: TIE:LpaµOTO�Wa, napatTJpn9TJKE: TOnLKn OUO­
OùlpE:UOT) ytyavnaiwv KUH6.pwv E;évwv owµ6.twv 

KOI T) LOTOÀOVLKn e:f;É:TOOT) anOKO.ÀUljJE: TT)V e:µcpO.VLOT) 
µaKpocp6.ywv Kat ne:ptmaomK6. noÀuµopcponuprivwv 
ÀE:UKOKUTT6.pwv KOI Àe:µcpoKUTT6.pwv. 
i!O:EOAOrlA XOPHrH:EH:E 
To TRUWAX npéne:L va XPT)OLµonOLe:iTat aµéowc; µe:t6. 
TT)V acpa[pe:ori TOU an6 TT) OUOKe:uao[a. XpT)OLµOnOL­
ùlVTOC: O.OT)ITTT) TE:XVLKn, TO Truwax 9a npéne:L va 9e:p­
µav9e:[ OTT)V e:m9uµritn OUOTaori µe: XE:LpLoµ6 µe: ta 
56.KTUÀa n µe: e:µf36.ITTLOT) TOU naKÉ:TOU TIOU 5e:v É:XE:L 
avotxte:[ oe: éva �e:ot6 anome:tpwµévo 5t6.Àuµa. 
nn:E nAPEXETAI 
To TRUWAX 5tati9e:taL anoote:tpwµévo oe: µe:µovw­
µévouc; cpaKÉ:Àouc; aÀouµtviou, Ka9évac; an6 rnuc; 
ono[ouc; ne:pLÉ:XE:L 2,5 ypaµµ6.pta KOI OUOKE:UO.�E:TOI oe: 
éva t;e:xwptm6. ocppaytoµévo naKéTO ne:pLTUÀ[yµarnc;. 
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IT -Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (awer-
tenze) per l'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR -Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE -Achtung: Anweisungen (Warings) sorgfàltig lesen ES - Precau-
cién: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cui-
dado: leia as instruç6es (avisos) cuidadosamente GR -.6.1al3éon: KOI 
QKOÀOU8�<JTE TlpOOEXTLKé ne; oi5rw[ec; XP�cnic; 
IT - Codice prodotto GB - Produci code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Còdigo producto PT - Cédigo produto GR -
Kw0LK6c; rrpo"i6v1oc; 
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - FOr einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES -Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
-Dispositivo descartàvel, nao reutilizarGR- npo"i6v µLac; xp�cre:wc;. 
MT]V TO XPflOLµono1e:lTaL EK véou 
IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - NUmero de lote PT - NUmero de lote GR -
Ap18µ6ç nap1i6aç 
IT- Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricaci6n PT -
Data de fabrice GR - Hµepoµnvla napaywyi]ç 

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d'échéance 
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade 
GR - Hµepoµnvia M�ewç 
IT - Sterilizzato per irradiazione GB - Sterilized using irradiation FR 
- Stérilisé par irradiation DE - Durch Bestrahlung steril gemacht ES 
- Esterilizado por irradiaci6n PT - Esterilizado por irradiaçao GR -
Anome:Lpwµévo µéow aKnvopoÀ[ac; 
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB -Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE -Autorisierter 
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT- Representante autorizado na Uniao Europeia GR -
E�oumo001riµévoc; avnnpéownoc; 01riv Eupwna"iKT] 'Evwori 

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT- Fabricante GR - napaywy6c; 

IT- Non ri-sterilizzare GB - Do noi resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT- Nao re-
esterilize GR - Mriv ano01e:Lpùlve1e 
IT- Conseryare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry 
piace FR -A conserver dans un endroit frais et sec ES -Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem kOhlen und trockenen Ort 
lagern PT-Armazenar em locai fresco e seco GR - LlLa1ripe:[1m cre: 
Opooe:p6 Km 01eyv6 TIEPLPillov 
IT - Conserva�e al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR -A conserver à l'abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschOtzt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpa1�01e: 10 
µaKpul an6 '7ÀLaK� aKnvopoÀ[a 
IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES -Limitaciones superiorde temperatura PT-Limitaçao su-
perior de temperatura GR - Avùlrnpo 6pLo 9e:pµoKpacr[ac; 
IT - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato GB - Don't use 
if package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endom-
magé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket besch8.digt ist ES -
No usar si el paquete esta daliado PT - Nao use se o pacate esti-
ver danificado GR - M17v TO XP'lOLµOTIOLE(TE e6v 'l OUOKEUao(a 
napoum6�eL <p9op6 
IT - Leggere le istruzioni per l'uso GB - Consult instructions for use 
FR - Consulter les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
suite as instruç5es de uso GR -Llmp601e rrpocrexnK6 ne; 0617y(ec; 
XPiJOTJç 
IT- Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB -Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR -Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE -Medizinprodukt gemàB 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 I CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR - la1p1Ki] ouoKeui] oùµcpwva µe 1nv o6nyla 
93/42 / CEE 
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